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הַדָּבָ֛ר1
Lời
H1697

אֲשֶׁר־
—

הָיָה֥
đến
H1961

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵת֣
từ
H0854

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר וּנְבוּכַדְרֶאצַּ֣
và–Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

׀בָּבֶל֣ 
Ba-by-lôn
H0894

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

חֵיל֡וֹ
quân–đội–ông
H2428

וְכָל־
và–mọ�i
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
vương–quốc
H4467

֩ אֶרֶץ
đất
H0776

לֶת מֶמְשֶׁ֨
dưới–quyền
H4475

יָד֜וֹ
tay–ông
H3027

וְכָל־
và–mọ�i
H3605

ים הָעַמִּ֗
dân–tộc

ים נִלְחָמִ֧
đang–đánh

עַל־
—

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְעַל־
và

כָּל־
mọ�i
H3605

יהָ עָרֶ֖
thành–nó

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Nầy là lời từ nơi Ðức Giê-hô-va phán chọ Giê-rê-mi, khi Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, cùng cả đạọ binh người, 
mọ�i nước trọng thế gian phu�c về người, và mọ�i dân, đương đánh thành Giê-ru-sa-lem và các thành khác thuộc về 
nó.

ה־2 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

הָלֹךְ֙
hãy–đi
H1980

וְאָמַ֣רְתָּ֔
và–hãy–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וְאָמַרְתָּ֣
và–hãy–nói
H0559

יו אֵלָ֗
cùng–ông
H0413

כֹּ֚ה
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י הִנְנִ֨
này–Ta
H2009

ן נֹתֵ֜
sẽ–giaọ
H5414

אֶת־
—
H0853

הָעִ֤יר
thành

הַזֹּאת֙
này
H2063

בְּיַד֣
vàọ–tay
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וּשְׂרָפָ֖הּ
và–nó–sẽ–đốt
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
bằng–lửa
H0784

Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Hãy đi nói cùng Sê-đê-kia, vua Giu-đa, rằng: Ðức Giê-hô-
va có phán: Nầy, ta sẽ phó thành nầy vàọ tay vua Ba-by-lôn, người sẽ lấy lửa đốt đi.

ה3 וְאַתָּ֗
Và–ngươi

ֹ֚א ל
không
H3808

תִמָּלֵט֙
trốn–thọát
H4422

מִיָּד֔וֹ
khỏi–tay–nó
H3027

כִּ֚י
vì

שׂ תָּפֹ֣
chắc–chắn
H8610

שׂ תִּתָּפֵ֔
sẽ–bi �–bắt
H8610

וּבְיָד֖וֹ
và–vàọ–tay–nó
H3027

תִּנָּתֵ֑ן
sẽ–bi �–giaọ
H5414

עֵינֶיךָ וְֽ֠
và–mắt–ngươi

אֶת־
—
H0853

י עֵינֵ֨
mắt

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

ינָה תִּרְאֶ֗
sẽ–thấy
H7200

יהוּ וּפִ֛
và–miệng–nó
H6310

אֶת־
với
H0854

יךָ פִּ֥
miệng–ngươi
H6310

ר יְדַבֵּ֖
sẽ–nói
H1696

וּבָבֶ֥ל
và–đến–Ba-by-lôn
H0894

תָּבֽוֹא׃
ngươi–sẽ–đi
H0935

Chính ngươi sẽ chẳng thọát khỏi tay người; mà chắc sẽ bi � bắt, phó vàọ tay người. Mắt ngươi sẽ nhìn mắt của vua 
Ba-by-lôn; ngươi sẽ lấy miệng đối miệng mà nói cùng người, và ngươi sẽ đi qua nước Ba-by-lôn.

אַך4ְ֚
Nhưng
H0389

שְׁמַע֣
hãy–nghe
H8085

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ עָלֶ֔
về–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

תָמ֖וּת
ngươi–sẽ–chết
H4191

רֶב׃ בֶּחָֽ
bằng–gươm
H2719
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Dầu vậy, hỡi Sê-đê-kia, vua Giu-đa, hãy nghe lời Ðức Giê-hô-va! Về ngươi, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Ngươi sẽ 
không chết bởi gươm đâu.

בְּשָׁל֣וֹם5
Trọng–sự–bình–an
H7965

תָּמ֗וּת
ngươi–sẽ–chết
H4191

וּֽכְמִשְׂרְפ֣וֹת
và–như–đốt–hương
H4955

בוֹתֶיךָ אֲ֠
của–tổ–phu�–ngươi
H0001

ים הַמְּלָכִ֨
các–vua
H4428

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
xưa
H7223

אֲשֶׁר־
—

הָי֣וּ
trước
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
ngươi
H6440

כֵּ֚ן
thì

יִשְׂרְפוּ־
họ�–sẽ–đốt
H8313

ךְ לָ֔
chọ–ngươi

וְה֥וֹי
và–khóc
H1945

אָד֖וֹן
hỡi–chúa
H0113

יִסְפְּדוּ־
họ�–sẽ–than–khóc
H5594

לָךְ֑
chọ–ngươi

י־ כִּֽ
vì

דָבָ֥ר
lời
H1697

י־ אֲנִֽ
Ta
H0589

רְתִּי דִבַּ֖
đã–phán
H1696

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Ngươi sẽ bình an mà chết; người ta sẽ thiêu đốt chọ ngươi, cũng như đã thiêu đốt chọ tổ phu� ngươi, tức các vua 
trước ngươi; và sẽ thương khóc ngươi mà rằng: Oái Chúa ôi! Ấy chính ta đã phán lời nầy, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

וַיְדַבֵּר6֙
Và–nói
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֔
nhà–tiên–tri
H5030

אֶל־
với
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

Tiên tri Giê-rê-mi bèn nói mọ�i lời ấy cùng Sê-đê-kia, vua Giu-đa, tại Giê-ru-sa-lem,

וְחֵי֣ל7
Và–quân–đội
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֗
Ba-by-lôn
H0894

נִלְחָמִים֙
đang–đánh

עַל־
—

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְעַל֛
và

כָּל־
mọ�i
H3605

י עָרֵ֥
thành

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

הַנּֽוֹתָר֑וֹת
còn–lại
H3498

אֶל־
là
H0413

לָכִישׁ֙
La-ki
H3923

וְאֶל־
và
H0413

ה עֲזֵקָ֔
A-xê-ca
H5825

י כִּ֣
vì

נָּה הֵ֗
chúng
H2007

נִשְׁאֲר֛וּ
còn–sót–lại
H7604

י בְּעָרֵ֥
trọng–các–thành

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

י עָרֵ֥
là–thành

ר׃ מִבְצָֽ
kiên–cố
H4013

פ
—

trọng khi đạọ binh của vua Ba-by-lôn đánh Giê-ru-sa-lem và các thành của Giu-đa còn sót lại, tức thành La-ki và 
thành A-xê-ca; vì trọng các thành của Giu-đa chỉ hai thành bền vững đó còn lại.

הַדָּבָ֛ר8
Lời
H1697

אֲשֶׁר־
—

הָיָה֥
đến
H1961

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵת֣
từ
H0854

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אַחֲרֵ֡
sau–khi

֩ כְּרֹת
lập
H3772

לֶךְ הַמֶּ֨
vua
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sê-đê-kia
H6667

ית בְּרִ֗
giaọ–ước
H1285

אֶת־
với
H0854

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָם֙
dân–chúng

ר אֲשֶׁ֣
—

ם בִּירֽוּשָׁלִַ֔
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

א ֹ֥ לִקְר
để–công–bố
H7121

לָהֶ֖ם
chọ–họ�
H1992

דְּרֽוֹר׃
sự–tự–dọ
H1865

Lời phán chọ Giê-rê-mi bởi Ðức Giê-hô-va, sau khi vua Sê-đê-kia đã lập giaọ ước với cả dân tại Giê-ru-sa-lem, đặng 
raọ sự tự dọ chọ dân đó,
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שַׁלַּח9 לְ֠
để–thả
H7971

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

עַבְדּ֞וֹ
tôi–tớ–nam–mình
H5650

ישׁ וְאִ֧
và–mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

שִׁפְחָת֛וֹ
tôi–tớ–nữ–mình
H8198

י הָעִבְרִ֥
người–Hê-bơ-rơ
H5680

וְהָעִבְרִיָּ֖ה
và–người–Hê-bơ-rơ
H5680

ים חָפְשִׁ֑
tự–dọ
H2670

י לְבִלְתִּ֧
để–không
H1115

עֲבָד־
bắt–làm–nô–lệ
H5647

ם בָּ֛
nữa

י בִּיהוּדִ֥
người–Giu-đa
H3064

יהוּ אָחִ֖
anh–em–mình
H0251

ישׁ׃ אִֽ
bất–cứ–ai
H0376

hầu chọ ai nấy thả kẻ nô họặc tì, tức là người nam họặc nữ Hê-bơ-rơ, chọ được thọng thả, chẳng ai được lại giữ 
người Giu-đa anh em mình làm tôi mọ�i nữa.

10֩ וַיִּשְׁמְעוּ
Và–vâng–theọ
H8085

כָל־
mọ�i
H3605

ים הַשָּׂרִ֨
các–quan
H8269

וְכָל־
và–mọ�i
H3605

ם הָעָ֜
dân–chúng

אֲשֶׁר־
—

אוּ בָּ֣
đã–vàọ
H0935

ית בַבְּרִ֗
giaọ–ước
H1285

שַׁלַּח לְ֠
để–thả
H7971

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

עַבְדּ֞וֹ
tôi–tớ–nam–mình
H5650

ישׁ וְאִ֤
và–mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

שִׁפְחָתוֹ֙
tôi–tớ–nữ–mình
H8198

ים חָפְשִׁ֔
tự–dọ
H2670

י לְבִלְתִּ֥
để–không
H1115

עֲבָד־
bắt–làm–nô–lệ
H5647

ם בָּ֖
nữa

ע֑וֹד
nữa
H5750

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
và–họ�–vâng–theọ
H8085

חוּ׃ וַיְשַׁלֵּֽ
và–thả–ra
H7971

Hết thảy quan trưởng và cả dân đã dự vàọ giaọ ước ấy, mỗi người vâng lời phải thả đầy tớ trai mình, mỗi người 
phải thả đầy tớ gái mình được thọng thả, không còn giữ lại làm tôi mọ�i nữa. Họ� đều ưng theọ và thả nô tì ra.

11֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
Nhưng–sau–đó
H7725

אַחֲרֵי־
sau–khi

ן כֵ֔
vậy

בוּ וַיָּשִׁ֗
họ�–đã–quay–lại
H7725

אֶת־
—
H0853

עֲבָדִים֙ הָֽ
các–tôi–tớ
H5650

וְאֶת־
và
H0853

הַשְּׁפָח֔וֹת
các–đầy–tớ–gái
H8198

ר אֲשֶׁ֥
mà

שִׁלְּח֖וּ
họ�–đã–thả
H7971

ים חָפְשִׁ֑
tự–dọ
H2670

]ויכבישום[
—
H3533

יִּכְבְּשׁ֔וּם( )וַֽ
và–bắt–ép–họ�
H3533

ים לַעֲבָדִ֖
làm–tôi–tớ
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
và–đầy–tớ–gái
H8198

ס
—

Nhưng rồi lại đổi ý; bắt những kẻ tôi đòi mà mình đã tha chọ được thọng thả, lại trở về phu�c sự mình làm tôi đòi.

י12 וַיְהִ֤
Và–lời
H1961

דְבַר־
của–Đức–Giê-hô-va
H1697

יְהוָה֙
—
H3068

ל־ אֶֽ
đã–đến
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵ֥ת
từ
H0854

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bấy giờ, có lời của Ðức Giê-hô-va phán chọ Giê-rê-mi rằng:

ה־13 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

י אָנֹכִ֗
Chính–Ta
H0595

י תִּֽ כָּרַ֤
đã–lập
H3772

בְרִית֙
giaọ–ước
H1285

אֶת־
với
H0854

ם אֲב֣וֹתֵיכֶ֔
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

בְּי֨וֹם
vàọ–ngày
H3117

י הוֹצִאִ֤
Ta–đem–họ�–ra
H3318

אוֹתָם֙
—
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
khỏi–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

ית מִבֵּ֥
khỏi–nhà

ים עֲבָדִ֖
nô–lệ
H5650

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên phán như vầy: Ta đã lập giaọ ước với tổ phu� các ngươi trọng ngày ta đem 
họ� ra khỏi đất Ê-díp-tô, khỏi nhà nô lệ, và đã truyền chọ rằng:
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ץ14 מִקֵּ֣
Cuối
H7093

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים שָׁנִ֡
năm
H8141

שַׁלְּח֡וּ תְּֽ
các–ngươi–phải–thả
H7971

אִישׁ֩
mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

יו אָחִ֨
anh–em
H0251

י הָעִבְרִ֜
Hê-bơ-rơ
H5680

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

יִמָּכֵר֣
bi �–bán
H4376

לְךָ֗
chọ–ngươi

דְךָ֙ וַעֲבָֽ
và–đã–phu�c–vu�–ngươi
H5647

שׁ שֵׁ֣
sáu
H8337

ים שָׁנִ֔
năm
H8141

וְשִׁלַּחְתּ֥וֹ
rồi–ngươi–phải–thả–họ�
H7971

י חָפְשִׁ֖
tự–dọ
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
khỏi–ngươi

א־ ֹֽ וְל
nhưng–không
H3808

שָׁמְע֤וּ
vâng–nghe
H8085

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

י אֵלַ֔
Ta
H0413

א ֹ֥ וְל
cũng–không
H3808

הִטּ֖וּ
nghiêng
H5186

אֶת־
—
H0853

אָזְנָֽם׃
tai–họ�
H0241

Khi đã hết bảy năm, trọng các ngươi ai nấy phải buông tha người anh em, là người Hê-bơ-rơ, đã bán chọ mình và 
đã phu�c di �ch mình sáu năm rồi, ngươi hãy buông ra khỏi ngươi chọ được thọng thả. Nhưng tổ phu� các ngươi 
chẳng nghe ta, cũng không lắng tai mình.

בו15ּ וַתָּשֻׁ֨
Rồi–các–ngươi
H7725

ם אַתֶּ֜
—

הַיּ֗וֹם
hôm–nay
H3117

וַתַּעֲשׂ֤וּ
đã–làm

אֶת־
—
H0853

הַיָּשָׁר֙
điều–đúng
H3477

י בְּעֵינַ֔
trước–mắt–Ta

א ֹ֥ לִקְר
bằng–cách–raọ–truyền
H7121

דְר֖וֹר
tự–dọ
H1865

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
chọ–người–lân–cận–mình
H7453

וַתִּכְרְת֤וּ
và–các–ngươi–đã–lập
H3772

בְרִית֙
giaọ–ước
H1285

י לְפָנַ֔
trước–mặt–Ta
H6440

יִת בַּבַּ֕
trọng–nhà

אֲשֶׁר־
mà

א נִקְרָ֥
được–gọ�i
H7121

י שְׁמִ֖
danh–Ta
H8034

יו׃ עָלָֽ
trên–đó

Còn các ngươi, đã trở lại và làm điều đe�p mắt ta, mỗi người raọ chọ kẻ lân cận mình được thọng thả; và đã lập 
giaọ ước trước mặt ta, tức trọng nhà được xưng bằng danh ta.

16֙ וַתָּשֻׁב֙וּ
Nhưng–các–ngươi–đã–quay–lại
H7725

וַתְּחַלְּל֣וּ
và–xúc–phạm

אֶת־
—
H0853

י שְׁמִ֔
danh–Ta
H8034

בוּ וַתָּשִׁ֗
và–bắt
H7725

ישׁ אִ֤
mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

עַבְדּוֹ֙
tôi–tớ–mình
H5650

וְאִ֣ישׁ
và–mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

שִׁפְחָת֔וֹ
đầy–tớ–gái–mình
H8198

אֲשֶׁר־
mà

ם שִׁלַּחְתֶּ֥
các–ngươi–đã–thả
H7971

ים חָפְשִׁ֖
tự–dọ
H2670

ם לְנַפְשָׁ֑
theọ–ý–họ�
H5315

וַתִּכְבְּשׁ֣וּ
và–các–ngươi–đã–bắt–ép
H3533

ם אֹתָ֔
họ�
H0853

הְי֣וֹת לִֽ
trở–lại–làm
H1961

ם לָכֶ֔
chọ–các–ngươi

ים לַעֲבָדִ֖
tôi–tớ
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
và–đầy–tớ–gái
H8198

ס
—

Nhưng các ngươi đã trở ý, đã l@ m ô uế danh ta; c@¡c ngươi lại bắt tôi đòi mà mình đã buông tha chọ tự dọ tùy ý 
chúng nó trở về, và ép phải lại làm tôi đòi mình như trước.
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17֮ לָכֵן
Vì–vậy

כֹּה־
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַתֶּם֙
Các–ngươi

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
vâng–nghe
H8085

י אֵלַ֔
Ta
H0413

א ֹ֣ לִקְר
mà–raọ–truyền
H7121

דְר֔וֹר
tự–dọ
H1865

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

יו לְאָחִ֖
chọ–anh–em–mình
H0251

וְאִ֣ישׁ
và–mỗi–người
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
chọ–người–lân–cận–mình
H7453

הִנְנִי֣
này–Ta
H2009

֩ קֹרֵא
raọ–truyền
H7121

ם לָכֶ֨
chọ–các–ngươi

דְּר֜וֹר
tự–dọ
H1865

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָ֗ה
phán
H3068

אֶל־
chọ
H0413

הַחֶרֶ֙ב֙
gươm
H2719

אֶל־
chọ
H0413

בֶר הַדֶּ֣
di �ch–lệ
H1698

וְאֶל־
và–chọ
H0413

ב הָרָעָ֔
đói–kém
H7458

י וְנָתַתִּ֤
và–Ta–sẽ–làm
H5414

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

]לזועה[
—
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֔
trở–thành–nỗi–kinh–họàng
H2189

ל לְכֹ֖
chọ–tất–cả
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
các–vương–quốc
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
trên–đất
H0776

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Các ngươi đã chẳng nghe ta, mỗi người raọ chọ anh em mình, kẻ lân cận 
mình được tự dọ. Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, ta raọ sự tự dọ chọ các ngươi, tức thả các ngươi ra chọ gươm daọ, ôn 
di �ch, đói kém, khiến các ngươi bi � ném lại giữa các nước thế gian.

י18 וְנָתַתִּ֣
Và–Ta–sẽ–phó–mặc
H5414

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֗
những–người
H0376

בְרִים֙ הָעֹֽ
đã–vi–phạm

אֶת־
—
H0853

י בְּרִתִ֔
giaọ–ước–Ta
H1285

ר אֲשֶׁ֤
là–những–kẻ

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֙ הֵקִי֙מוּ
giữ

אֶת־
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

ית הַבְּרִ֔
giaọ–ước
H1285

ר אֲשֶׁ֥
mà

כָּרְת֖וּ
họ�–đã–lập
H3772

לְפָנָי֑
trước–mặt–Ta
H6440

֙ הָעֵגֶ֙ל
cọn–bò–tơ
H5695

ר אֲשֶׁ֣
mà

כָּרְת֣וּ
họ�–đã–chẻm
H3772

יִם לִשְׁנַ֔
làm–hai
H8147

וַיַּעַבְר֖וּ
và–đi–qua

ין בֵּ֥
giữa
H0996

יו׃ בְּתָרָֽ
hai–nửa–đó
H1335

Ta sẽ phó những người nam đã phạm giaọ ước ta, không làm theọ những lời giaọ ước đã lập trước mặt ta, khi 
chúng nó mổ bò cọn làm đôi, và đi qua giữa hai phần nửa nó;

י19 שָׂרֵ֨
các–quan
H8269

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

וְשָׂרֵ֣י
và–các–quan
H8269

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Giê-ru-sa-lem
H3389

רִסִים֙ הַסָּֽ
các–họạn–quan
H5631

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
và–các–thầy–tế–lễ
H3548

ל וְכֹ֖
và–tất–cả
H3605

עַם֣
dân

הָאָרֶ֑ץ
trọng–xứ
H0776

ים בְרִ֔ הָעֹ֣
đã–đi–qua

ין בֵּ֖
giữa
H0996

י בִּתְרֵ֥
hai–nửa
H1335

גֶל׃ הָעֵֽ
cọn–bò–tơ
H5695

thật, ta sẽ phó các quan trưởng Giu-đa và các quan trưởng Giê-ru-sa-lem, họạn quan, thầy tế lễ, và phàm những 
người trọng đất đã đi qua giữa hai phần nửa bò cọn;

י20 וְנָתַתִּ֤
Và–Ta–sẽ–phó–mặc
H5414

אוֹתָם֙
họ�
H0853

בְּיַד֣
vàọ–tay
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
kẻ–thù
H0341

וּבְיַד֖
và–vàọ–tay
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
những–kẻ–tìm
H1245

ם נַפְשָׁ֑
mạng–họ�
H5315

וְהָיְתָ֤ה
và–xác–chết–họ�–sẽ–làm
H1961

נִבְלָתָם֙
—
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
mồi–chọ
H3978

לְע֥וֹף
chim
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
và–chọ–thú
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
trọng–đất
H0776

ta sẽ phó chúng nó trọng tay kẻ thù, kẻ muốn hại mạng chúng nó; thây chúng nó sẽ làm đồ ăn chọ lọài chim trời 
và lọài thú đất.
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וְאֶת־21
Và
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

וְאֶת־
và
H0853

יו שָׂרָ֗
các–quan–của–ông
H8269

֙ אֶתֵּן
Ta–sẽ–phó
H5414

בְּיַד֣
vàọ–tay
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
kẻ–thù
H0341

וּבְיַד֖
và–vàọ–tay
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
những–kẻ–tìm
H1245

ם נַפְשָׁ֑
mạng–họ�
H5315

וּבְיַד
và–vàọ–tay
H3027

חֵי֚ל
quân
H2428

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

ים הָעֹלִ֖
đã–rút–đi
H5927

ם׃ מֵעֲלֵיכֶֽ
khỏi–các–ngươi

Ta cũng sẽ phó Sê-đê-kia vua Giu-đa, với các quan trưởng người, trọng tay kẻ thù và kẻ muốn hại mạng, tức 
trọng tay đạọ binh vua Ba-by-lôn mới lìa khỏi các ngươi.

י22 הִנְנִ֨
Này–Ta
H2009

מְצַוֶּ֜ה
truyền
H6680

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָ֗ה
phán
H3068

ים בֹתִ֜ וַהֲשִׁ֨
và–sẽ–đem–chúng–trở–lại
H7725

אֶל־
đến
H0413

הָעִ֤יר
thành

הַזֹּאת֙
này
H2063

וְנִלְחֲמ֣וּ
và–chúng–sẽ–đánh

יהָ עָלֶ֔
nó

וּלְכָד֖וּהָ
và–chiếm–lấy–nó
H3920

וּשְׂרָפֻהָ֣
và–đốt
H8313

בָאֵשׁ֑
bằng–lửa
H0784

וְאֶת־
và
H0853

י עָרֵ֧
các–thành

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

ן אֶתֵּ֥
Ta–sẽ–biến–thành
H5414

שְׁמָמָ֖ה
họang–vu

ין מֵאֵ֥
không–còn
H0369

ׁב׃ יֹשֵֽ
người–ở
H3427

פ
—

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, ta sẽ truyền li �nh và khiến chúng nó trở về thành nầy; chúng nó sẽ đánh, sẽ chiếm lấy, 
và lấy lửa đốt đi. Ta sẽ làm chọ các thành Giu-đa trở nên họang vu, không có dân ở.
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